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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

JJE DŮLEŽITÉ JE ČÍST A POROZUMĚT JIM
Před použitím spotřebiče si přečtěte tyto bezpečnostní 
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdější použití. V tomto 
návodu a na samotném spotřebiči jsou uvedena důle-
žitá bezpečnostní upozornění, která si musíte přečíst 
a za všech okolností dodržovat. Výrobce nepřijímá 
žádnou odpovědnost za problémy vyplývající z nedo-
držování těchto pokynů, z nevhodného použití spotře-
biče či nesprávného nastavení ovládacích prvků.

 Velmi malé děti (0−3 roky) je třeba držet v bezpečné 
vzdálenosti od spotřebiče. Nejsou-li malé děti (3−8 let) 
pod dohledem, je třeba je držet v bezpečné vzdálenosti 
od spotřebiče. Děti starší 8 let a osoby s fyzickým, smy-
slovým či duševním postižením nebo bez patřičných 
zkušeností a znalostí mohou tento spotřebič používat 
pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud obdržely infor-
mace o bezpečném použití spotřebiče a pokud rozumějí 
rizikům, která s používáním spotřebiče souvisejí. Děti si 
se spotřebičem nesmějí hrát. Nedovolte dětem, aby bez 
dohledu prováděly čištění a běžnou údržbu spotřebiče.
POVOLENÉ POUŽITÍ

 UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič není určen k ovlá-
dání pomocí externího zařízení, jako je např. časovač, 
nebo samostatného systému dálkového ovládání. 

 Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti 
a podobným způsobem, například: v kuchyňských 
koutech pro zaměstnance v obchodech, kancelářích 
a na jiných pracovištích; na farmách; k použití klienty 
hotelů, motelů, penzionů a jiných ubytovací zařízení. 

 Maximální počet sad je zobrazen na výrobním štítku. 
 Dvířka nesmí být ponechána v otevřené poloze – 

riziko vylomení. Otevřená dvířka unesou pouze vysu-
nutý koš s nádobím. Nepokládejte na ně žádné před-
měty, nesedejte na ně ani na ně nestoupejte. 

 VAROVÁNÍ: Mycí prostředky do myčky jsou 
silně zásadité. Jejich polknutí může být zdraví velmi 
nebezpečné. Předcházejte kontaktu s pokožkou 
a očima a nedovolte dětem přibližovat se k myčce, 
jsou-li dveře otevřené. Zkontrolujte, zda je zásobník 
čisticího prostředku po dokončení každého mycího 
programu prázdný. 

 VAROVÁNÍ: Nože a další ostré nástroje je třeba 
do koše na příbory vkládat špičkou dolů nebo je 
pokládat vodorovně – riziko pořezání.

Tento spotřebič není určen pro profesionální pou-
žití. Nepoužívejte spotřebič ve venkovním prostředí. 
Neukládejte výbušné nebo hořlavé látky (např. nádoby 
s benzínem nebo aerosolové spreje) uvnitř spotřebiče 
nebo v jeho blízkosti – riziko požáru. Spotřebič lze po-
užívat pouze k mytí domácího nádobí v souladu s po-
kyny v tomto návodu k použití. Voda ve spotřebiči není 
pitná. Používejte výhradně čisticí prostředek a leštidlo 
určené pro automatické myčky nádobí. Po přidání soli 
do změkčovače vody okamžitě spusťte jeden mycí cyk-
lus, abyste zabránili poškození vnitřních součástí myčky 
korozí. Čisticí prostředek, leštidlo a sůl ukládejte mimo 
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dosah dětí. Před prováděním oprav a údržby uzavře-
te přívod vody a odpojte spotřebič od zdroje napájení. 
Spotřebič odpojte také v případě jakékoli poruchy.
INSTALACE

 Stěhování a instalaci spotřebiče musejí provádět mi-
nimálně dvě osoby – nebezpečí zranění. Při rozbalová-
ní a instalaci používejte ochranné rukavice – nebezpečí 
pořezání. Myčku připojte k přívodu vody výhradně po-
mocí nové soupravy hadic. Stará souprava hadic není 
určena k opětovnému použití. Všechny hadice musí být 
bezpečně připojeny k přívodu vody tak, aby nedošlo 
při provozu zařízení k jejich odpojení. Dodržujte platné 
předpisy vydané místním vodohospodářským orgánem. 
Tlak přiváděné vody činí 0,05–1,0 MPa. Spotřebič musí 
být postaven u zdi nebo zabudován do nábytku, aby byl 
omezen přístup k jeho zadní straně. U myček vybave-
ných ventilačními otvory v podstavci je třeba dbát na to, 
aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem. 

 Instalaci, včetně připojení přívodu vody (pokud 
nějaký existuje) a elektřiny, a opravy musí provádět 
kvalifikovaný technik. Neopravujte ani nevyměňujte 
žádnou část spotřebiče, pokud to není výslovně uvedeno 
v návodu k použití. Nedovolte dětem, aby se přibližovaly 
k místu instalace. Po vybalení spotřebiče se ujistěte, že 
během přepravy nedošlo k jeho poškození. V případě 
problémů se obraťte na svého prodejce nebo na nejbližší 
servisní středisko. Po instalaci musí být obalový materiál 
(plasty, polystyrenová pěna atd.) uložen mimo dosah dětí 
– nebezpečí udušení. Před zahájením instalace je nutné 
spotřebič odpojit od elektrické sítě – nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Během instalace se ujistěte, že 
zařízení nemůže poškodit napájecí kabel – nebezpečí 
požáru a úrazu elektrickým proudem. Spotřebič 
spouštějte až poté, co byla instalace dokončena. 
Pokud myčku umisťujete na konec řady a spotřebič je 
z boku přístupný, je třeba zakrýt oblast pantů, a předejít 
tak nebezpečí skřípnutí. Teplota přiváděné vody závisí 
na konkrétním modelu myčky. Je-li přívodní hadice 
označena „25°C max“, pak je maximální povolená 
teplota vody 25 °C. Pro všechny ostatní modely platí, 
že maximální teplota je 60 °C. Je-li spotřebič vybaven 
systémem bezpečnostního uzavření přívodu vody, 
hadice nepřeřezávejte ani neponořujte plastovou 
chráničku hadice do vody. Jsou-li hadice příliš krátké, 
obraťte se na specializovaného prodejce. Přesvědčte 
se, že přívodní ani odtoková hadice nejsou ohnuté 
ani zaškrcené. Před prvním použitím zkontrolujte, zda 
jsou přívodní a vypouštěcí hadice dokonale vodotěsné. 
Dbejte na to, aby všechny čtyři nohy spotřebiče byly 
stabilní a stály na podlaze, byly nastaveny požadovaným 
způsobem a pomocí vodováhy zkontrolujte, zda je 
myčka dokonale vodorovná.
VÝSTRAHY TÝKAJÍCÍ SE ELEKTROINSTALACE
Typový štítek je umístěný na dvířkách myčky a je 
viditelný při jejich otevření. 

 V souladu s národními bezpečnostními normami 
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týkajícími se elektrických zařízení musí být možné 
odpojit spotřebič od elektrické sítě vytažením zástrčky, 
pokud je zástrčka přístupná, nebo prostřednictvím 
vícepólového vypínače umístěného před zásuvkou. 

 Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo sdružené 
zásuvky. Po skončení instalace nesmí být elektrické 
komponenty pro uživatele volně přístupné. Nepoužívejte 
spotřebič, pokud jste mokří nebo naboso. Tento spotřebič 
nezapínejte, pokud je poškozen napájecí síťový kabel či 
zástrčka, pokud správně nefunguje nebo byl poškozen 
či spadl.

 Jestliže je poškozený přívodní kabel, za identický 
ho smí vyměnit pouze výrobce, servisní technik nebo 
osoba s podobnou příslušnou kvalifikací, jinak by mohlo 
dojít k úrazu – riziko úrazu elektrickým proudem. Není-li 
osazená zástrčka vhodná pro vaši zásuvku, kontaktujte 
specialistu. Netahejte za napájecí kabel spotřebiče. 
Napájecí síťový kabel ani zástrčku neponořujte do vody. 
Přívodní kabel se nesmí dotýkat žádné horké plochy.
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

 VAROVÁNÍ: Předtím, než začnete provádět jakou-
koli údržbu, ujistěte se, že je spotřebič odpojen od elek-
trické sítě. Abyste se vyhnuli zranění, používejte ochran-
né rukavice (riziko tržných poranění) a bezpečnostní 
obuv (riziko pohmoždění); zajistěte manipulaci ve dvou 
osobách (snížení hmotnosti břemene); nikdy nepouží-
vejte parní čističe (riziko elektrického šoku). Neprofesi-
onální provádění oprav, které výrobce nepovoluje, by 
mohla vést k ohrožení zdraví a bezpečnosti, za což vý-
robce nelze činit odpovědným. Na vady nebo poškození 

zapříčiněné prováděním neprofesionálních oprav nebo 
údržby se nevztahuje záruka, jejíž podmínky jsou uve-
deny v dokumentaci, která byla k jednotce dodaná.
LIKVIDACE OBALOVÉHO MATERIÁLU
Obal je ze 100% recyklovatelného materiálu a je označen recy-
klačním znakem . Jednotlivé části obalového materiálu proto 
zlikvidujte odpovědně podle platných místních předpisů týkají-
cích se nakládání s odpady.
LIKVIDACE DOMÁCÍCH ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
Tento spotřebič byl vyroben z recyklovatelných nebo opakovaně 
použitelných materiálů. Zlikvidujte jej podle místních předpisů 
pro likvidaci odpadu. Další informace o likvidaci, renovaci 
a recyklaci elektrických spotřebičů získáte na místním úřadě, 
ve středisku pro sběr domácího odpadu nebo v obchodě, kde 
jste spotřebič zakoupili. Tento spotřebič je označen v souladu 
s evropskou směrnicí 2012/19/EU o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních (OEEZ) a nařízeními o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních 2013 (včetně dodatků). 
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete 
zabránit negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví.  
Symbol  na výrobku nebo doprovodné dokumentaci udává, že 
tento výrobek nesmí být likvidován spolu s domácím odpadem, 
ale je nutné ho odevzdat do příslušného sběrného střediska 
k recyklaci elektrických a elektronických zařízení. 
RADY K ÚSPOŘE ELEKTRICKÉ ENERGIE
Program ECO je vhodný k mytí běžně zašpiněného nádobí, který 
je pro tento účel nejvýhodnějším programem s ohledem na spotře-
bu energie a vody a který se využívá ke vyhodnocení shody spo-
třebiče s předpisy Ecodesign EU. Naplnění myčky nádobí až do 
plné kapacity uvedené výrobcem přispívá k úspoře energie a vody. 
Ruční předmývání nádobí vede ke zvýšené spotřebě vody a ener-
gie a nedoporučujeme jej. Pokud se myčka nádobí do domácnosti 
používá v souladu s pokyny výrobce, je spotřeba energie a vody 
při mytí nádobí v myčce obvykle nižší než při mytí v ruce. 

ELΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

ΣΗΜΑΝΤΊΚΟ, ΔΊΑΒΑΣΤΕ ΚΑΊ ΤΗΡΕΊΤΕ
Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες για την ασφάλεια 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Κρατήστε τις οδηγίες 
για μελλοντική αναφορά. 
Αυτές οι οδηγίες και η συσκευή περιλαμβάνουν 
σημαντικές προειδοποιήσεις σχετικά με την ασφάλεια, 
τις οποίες πρέπει να διαβάζετε και να τηρείτε σε κάθε 
περίπτωση. Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία 
ευθύνη για βλάβη που οφείλεται σε μη τήρηση αυτών των 
οδηγιών για την ασφάλεια, λόγω ακατάλληλης χρήσης 
της συσκευής ή λανθασμένη ρύθμιση των χειριστηρίων.

 Κρατήστε τα μικρά παιδιά (0-3 ετών) μακριά από η 
συσκευή.  Κρατήστε τα μικρά παιδιά (3-8 ετών) μακριά από 
η συσκευή εκτός εάν επιτηρούνται διαρκώς. Η συσκευή 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και 
άνω ή άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης 
της συσκευής, μόνο εφόσον βρίσκονται υπό επιτήρηση 
ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους που συνεπάγεται. 
Τα παιδιά απαγορεύεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει 
να εκτελούνται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.
ΕΠΊΤΡΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 

σε συνδυασμό με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό 
σύστημα απομακρυσμένου ελέγχου. 

 Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση καθώς 
και για παρόμοιες χρήσεις όπως: Κουζίνες χώρων εργασίας 
σε καταστήματα, γραφεία και άλλα περιβάλλοντα εργασίας 
Αγροκτήματα από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, bed  
& breakfast και άλλους χώρους κατοικίας. 

 Ο μέγιστος αριθμός ρυθμίσεων θέσης αναγράφεται 
στο φύλλο του προϊόντος. 

 Η πόρτα δεν πρέπει να παραμένει σε ανοιχτή θέση - 
κίνδυνος να σκοντάψετε. Η ανοιχτή πόρτα της συσκευής 
μπορεί να στηρίξει μόνο το βάρος του φορτωμένου καλα-
θιού όταν είναι τραβηγμένο προς τα έξω. Μην ακουμπάτε 
αντικείμενα στην πόρτα, μην κάθεστε και μην στηρίζεστε 
επάνω της. 

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Τα απορρυπαντικά πλυντηρίου 
πιάτων είναι εξαιρετικά αλκαλικά. Μπορεί να είναι εξαιρετικά 
επικίνδυνα εάν καταποθούν. Αποφεύγετε την επαφή με 
το δέρμα και τα μάτια και φυλάξτε τα παιδιά μακριά από 
το πλυντήριο πιάτων όταν η πόρτα είναι ανοιχτή. Μετά 
την ολοκλήρωση του κύκλου πλύσης, βεβαιωθείτε ότι το 
δοχείο απορρυπαντικού είναι άδειο. 

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Τα μαχαίρια και άλλα εργαλείων 
με αιχμηρά άκρα πρέπει να τοποθετούνται στο καλαθάκι 
με τις μύτες προς τα κάτω ή να τοποθετούνται σε οριζόντια 
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θέση - κίνδυνος να κοπείτε.
 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για επαγγελματική 

χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικό 
χώρο. Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ή άλλες εύφλεκτες 
ουσίες (π.χ. πετρέλαιο ή κουτάκια αερολύματος) μέσα 
ή κοντά στη συσκευή - κίνδυνος πυρκαγιάς. Η συσκευή 
πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για το πλύσιμο οικιακών 
σκευών σύμφωνα με τις οδηγίες στο παρόν εγχειρίδιο. 
Το νερό στη συσκευή δεν είναι πόσιμο. Χρησιμοποιείτε 
μόνο απορρυπαντικό και πρόσθετα ξεπλύματος που 
έχουν σχεδιαστεί γι ένα αυτόματο πλυντήριο πιάτων. 
Όταν προσθέτετε αλάτι στο δοχείο άλατος, κάντε αμέσως 
έναν κύκλο για να αποφύγετε τη βλάβη λόγω διάβρωσης 
στα εσωτερικά μέρη. Αποθηκεύστε το απορρυπαντικό, το 
λαμπρυντικό και το αλάτι μακριά από τα παιδιά. Κλείστε 
την παροχή νερού και αποσυνδέστε την τροφοδοσία πριν 
κάνετε σέρβις και συντήρηση. Αποσυνδέστε επίσης τη 
συσκευή και σε περίπτωση δυσλειτουργίας.
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

 Ο χειρισμός και η εγκατάσταση της συσκευής πρέπει 
να γίνονται από δύο ή περισσότερα άτομα - κίνδυνος 
τραυματισμού. Χρησιμοποιείτε γάντια προστασίας για να 
αφαιρέσετε τη συσκευασία και να κάνετε την εγκατάσταση 
- κίνδυνος κοψίματος. Συνδέστε το πλυντήριο πιάτων στην 
παροχή νερού χρησιμοποιώντας μόνο καινούργιο σετ 
εύκαμπτων σωλήνων. Τα παλιά σετ σωλήνων δεν πρέπει 
να επαναχρησιμοποιούνται. Όλοι οι σωλήνες πρέπει 
να σφιχτούν σωστά ώστε να μην αποσυνδεθούν κατά 
τη λειτουργία. Απαιτείται τήρηση των κανονισμών που 
καθορίζονται από τον εταιρία ύδρευσης. Πίεση παροχής 
νερού: 0,05 - 1,0 MPa. Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί 
κόντρα στον τοίχο ή εντοιχισμένη σε έπιπλο προκειμένου 
να περιοριστεί πρόσβαση στην πίσω πλευρά. Για 
πλυντήρια πιάτων με ανοίγματα εξαερισμού στη βάση, τα 
ανοίγματα δεν πρέπει να εμφράζονται από το χαλί. 

 Η εγκατάσταση, συμπεριλαμβανομένης της παροχής 
νερού (εάν υπάρχει) και των ηλεκτρικών συνδέσεων και 
των επισκευών, πρέπει να εκτελούνται από εξειδικευμένο 
τεχνικό. Μην επισκευάζετε και μην αντικαθιστάτε κανένα 
εξάρτημα της συσκευής, εκτός εάν αναφέρεται ρητά στο 
εγχειρίδιο χρήσης. Κρατήστε τα παιδιά μακριά από το 
χώρο εγκατάστασης. Μετά από την αποσυσκευασία της 
συσκευής, βεβαιωθείτε ότι δεν έχει προκληθεί ζημιά σε αυτήν 
κατά τη μεταφορά. Εάν παρουσιαστεί κάποιο πρόβλημα, 
επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή με το πλησιέστερο 
Kέντρο Τεχνικής Υποστήριξης. Μετά την εγκατάσταση, τα 
υλικά συσκευασίας (πλαστικά, φελιζόλ, κ.λπ.) πρέπει να 
φυλάσσονται μακριά από τα παιδιά - κίνδυνος ασφυξίας. 
Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από την τροφοδοσία 
πριν από κάθε εργασία εγκατάστασης - κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. Κατά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι 
η συσκευή δεν προκαλεί φθορά στο καλώδιο ηλεκτρικής 
τροφοδοσίας - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Ενεργοποιήστε 
τη συσκευή μόνο εφόσον ολοκληρωθεί η εγκατάσταση. 
Εάν το πλυντήριο πάτων τοποθετείται στο τέλος μιας 
σειράς από συσκευές και συνεπώς υπάρχει πρόσβαση 
στην πλαϊνή επιφάνεια, η περιοχή των μεντεσέδων πρέπει 
να καλυφθεί για την αποτροπή τυχόν τραυματισμού. 
Η θερμοκρασία του νερού εισόδου εξαρτάται από το 

μοντέλο του πλυντηρίου πιάτων. Αν ο εγκατεστημένος 
σωλήνας εισόδου φέρει την ένδειξη «25 °C max», η 
μέγιστη επιτρεπόμενη θερμοκρασία είναι 25 °C. Για όλα 
τα άλλα μοντέλα η μέγιστη επιτρεπόμενη θερμοκρασία 
είναι 60 °C. Μην κόβετε τους σωλήνες και, σε περίπτωση 
συσκευών με σύστημα διακοπής νερού, μη βυθίζετε 
στο νερό το πλαστικό κουτί του σωλήνα εισόδου. Αν το 
μήκος των σωλήνων δεν επαρκεί, απευθυνθείτε στην 
αντιπροσωπεία. Βεβαιωθείτε ότι οι σωλήνες παροχής 
και αποχέτευσης του νερού δεν είναι τσακισμένοι ή 
βουλωμένοι.Πριν από την πρώτη χρήση, ελέγξτε τη 
στεγανότητα των σωλήνων παροχής και αποχέτευσης. 
Βεβαιωθείτε ότι και τα τέσσερα πόδια είναι σταθερά και 
στηρίζονται στο δάπεδο. Ρυθμίστε τα όπως απαιτείται και 
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται σε απόλυτα οριζόντια 
θέση (χρησιμοποιήστε αλφάδι).
ΗΛΕΚΤΡΊΚΕΣ ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΕΊΣ
Η πινακίδα ονομαστικών χαρακτηριστικών βρίσκεται στη 
γωνία της πόρτας του πλυντηρίου πιάτων (φαίνεται με την 
πόρτα ανοιχτή). 

 Πρέπει να είναι δυνατή η αποσύνδεση της συσκευής 
από την ηλεκτρική τροφοδοσία με αφαίρεση του φις εάν 
η πρίζα είναι προσβάσιμη ή με χρήση του πολυπολικού 
διακόπτη που έχει εγκατασταθεί πριν από την πρίζα και 
η συσκευή πρέπει να διαθέτει γείωση με βάση τα εθνικά 
πρότυπα ασφαλείας. 

 Μη χρησιμοποιείτε προεκτάσεις ή πολύπριζα ή 
αντάπτορες. Μετά την εγκατάσταση, δεν πρέπει να είναι 
δυνατή η πρόσβαση του χρήστη στα ηλεκτρικά εξαρτήματα. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν είστε βρεγμένος ή 
με γυμνά πόδια. Μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή εάν έχει 
φθαρεί το ηλεκτρικό καλώδιο ή το φις, εάν δεν λειτουργεί 
κανονικά, εάν έχει πέσει ή εάν έχει υποστεί άλλη ζημιά.

 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 
αντιπρόσωπο τεχνικής υποστήριξης ή άλλα καταρτισμένα 
άτομα, ώστε να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι - κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. Για συσκευές με εντοιχισμένη πρίζα, αν 
το βύσμα δεν είναι κατάλληλο για την πρίζα, επικοινωνήστε 
με έναν εξειδικευμένο τεχνικό. Μην τραβάτε το ηλεκτρικό 
καλώδιο. Μη βυθίζετε το ηλεκτρικό καλώδιο ή το φις στο 
νερό. Το καλώδιο δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή με 
ζεστές επιφάνειες.
ΚΑΘΑΡΊΣΜΟΣ ΚΑΊ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη από το τροφοδοτικό 
πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία συντήρησης. Για να 
αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού, χρησιμοποιήστε 
προστατευτικά γάντια (κίνδυνος σχισίματος) και παπούτσια 
ασφαλείας (κίνδυνος για μώλωπες), φροντίστε ο χειρισμός 
να γίνεται από δύο άτομα (μειώστε το φορτίο), ποτέ μην 
χρησιμοποιείτε εξοπλισμό καθαρισμού με ατμό (κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας). Οι επισκευές από μη επαγγελματίες που 
δεν εγκρίνονται από τον κατασκευαστή θα μπορούσαν 
να οδηγήσουν σε κίνδυνο για την υγεία και την ασφάλεια, 
για τα οποία ο κατασκευαστής δεν μπορεί να θεωρηθεί 
υπεύθυνος. Τυχόν ελάττωμα ή ζημιά που προκλήθηκε από 
επισκευές ή συντήρηση που έγιναν από μη επαγγελματίες 



4

δεν καλύπτονται από την εγγύηση, οι όροι της οποίας 
περιγράφονται στο έγγραφο που παραδίδεται με τη 
μονάδα.
ΑΠΟΡΡΊΨΗ ΤΩΝ ΥΛΊΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΊΑΣ
Τα υλικά της συσκευασίας είναι 100% ανακυκλώσιμα και φέρουν το 
σύμβολο της ανακύκλωσης . Τα διάφορα μέρη της συσκευασίας 
πρέπει συνεπώς να απορρίπτονται με υπευθυνότητα και σε πλήρη 
συμμόρφωση με τους κανονισμούς της τοπικής δημοτικής αρχής 
όσον αφορά τη διάθεση αποβλήτων.
ΑΠΟΡΡΊΨΗ ΗΛΕΚΤΡΊΚΩΝ ΟΊΚΊΑΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ  
Η συσκευή αυτή έχει κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα ή 
επαναχρησιμοποιήσιμα υλικά. Απορρίψτε σύμφωνα με τους 
κανονισμούς των τοπικών αρχών. Για περαιτέρω πληροφορίες σχετικά 
με την επεξεργασία, την ανάκτηση και την ανακύκλωση των ηλεκτρικών 
οικιακών συσκευών, επικοινωνήστε με τις αρμόδιες τοπικές αρχές, την 
υπηρεσία συλλογής οικιακών αποβλήτων ή το κατάστημα από όπου 
αγοράσατε αυτό το προϊόν. Αυτή η συσκευή επισημαίνεται σύμφωνα 
με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ, Απόβλητα Ηλεκτρικού 
και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) και με τους κανονισμούς 
2013 για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού 
(όπως τροποποιήθηκε).  Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη 

αυτού του προϊόντος, θα βοηθήσετε στην αποτροπή των πιθανά 
βλαβερών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.  
Το  σύμβολο πάνω στο προϊόν ή στα συνοδευτικά έγγραφα 
υποδεικνύει ότι αυτή η συσκευή δεν μπορεί να θεωρηθεί οικιακό 
απόρριμμα, αλλά πρέπει να παραδίδεται στο κατάλληλο κέντρο 
συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
εξαρτημάτων. 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΊΑ ΕΞΟΊΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΊΑΣ
Το οικονομικό πρόγραμμα ECO είναι κατάλληλο για τον καθαρισμό 
κανονικά λερωμένων σκευών, το οποίο είναι για το σκοπό αυτό το πιο 
αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς τη συνδυασμένη κατανάλωση 
ενέργειας και νερού και χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της 
συμμόρφωσης με τη νομοθεσία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό.
Η φόρτωση του οικιακού πλυντηρίου πιάτων μέχρι την προβλεπόμενη 
από τον κατασκευαστή χωρητικότητα θα συμβάλει στην εξοικονόμηση 
ενέργειας και νερού. Το ξέπλυμα στο χέρι των επιτραπέζιων ειδών 
πριν από την τοποθέτηση στο πλυντήριο πιάτων οδηγεί σε αυξημένη 
κατανάλωση νερού και ενέργειας και δεν συνιστάται. Όταν το οικιακό 
πλυντήριο πιάτων χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή, η κατανάλωση ενέργειας και νερού κατά το πλύσιμο 
των επιτραπέζιων σκευών σε ένα πλυντήριο πιάτων είναι συνήθως 
μικρότερη από το πλύσιμο στο χέρι.  

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les consignes 
de sécurité. Conservez-les à portée pour consultation 
ultérieure. Le présent manuel et l'appareil en question 
contiennent des consignes de sécurité importantes qui 
doivent être lues et observées en tout temps. Le fabri-
cant décline toute responsabilité si vous ne respectez 
pas ces consignes de sécurité, et en cas de mauvaise 
utilisation ou d'un mauvais réglage des commandes.

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être tenus à 
l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent 
être tenus à l'écart de l'appareil sauf s'ils se trouvent sous 
surveillance constante. Les enfants âgés de 8 ans et 
plus, ainsi que les personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne 
possédant ni l'expérience ni les connaissances requises, 
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les 
instructions d'une personne responsable leur ayant 
expliqué l'utilisation de l'appareil en toute sécurité, ainsi 
que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer, 
ni procéder à l'entretien de l'appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISÉE

 ATTENTION : Cet appareil n’est pas conçu pour 
être utilisé avec un dispositif de mise en marche ex-
terne comme une minuterie ou un système de contrôle 
à distance. 

 L’appareil a été conçu pour un usage domestique et 
peut aussi être utilisé : cuisines pour le personnel dans 
les magasins, bureaux et autres environnements de tra-
vail ; dans les fermes; par les clients dans les hôtels, mo-
tels, chambres d’hôtes, et autres résidences similaires. 

 Le nombre maximum de places est indiqué sur la 
fiche produit. 

 La porte ne doit pas être laissée en position ouverte 
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de 

FR
l’appareil ne peut porter que le panier à vaisselle (char-
gé de vaisselle). N’appuyez pas d’objet sur la porte, ne 
vous asseyez pas et ne montez pas dessus. 

 AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont très alcalins. Ils peuvent être très 
dangereux en cas d’absorption. Évitez tout contact 
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du 
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-
vous que le distributeur de détergent est vide à la fin de 
chaque cycle de lavage. 

 AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres 
ustensiles avec des extrémités pointues doivent être 
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou être 
placés à l’horizontale - risque de coupures.

 Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation pro-
fessionnelle. Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. Ne pas 
stocker de substances explosives ou inflammables (par 
ex. essence ou bidons aérosols) à l’intérieur ou près de 
l’appareil - risque d’incendie.L’appareil doit uniquement 
être utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant 
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans 
l’appareil n’est pas potable. Utilisez uniquement des 
détergents et des produits de rinçage conçus pour un 
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel 
à l’adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement 
pour éviter des dommages dus à la corrosion aux pièces 
internes. Conservez le détergent, le liquide de rinçage, 
et le sel hors de portée des enfants. Coupez l’alimenta-
tion en eau et débranchez ou déconnectez l’alimentation 
avant l’entretien et la maintenance.Débranchez l’appareil 
en cas de dysfonctionnement.
INSTALLATION

appareil doit être manipulé et installé par au moins deux 
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants 
de protection pour le déballage et l’installation de l’appareil 
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle 
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au réseau d’eau en utilisant uniquement de nouveaux 
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas être 
réutilisés. Un collier doit être fermement fixé sur tous les 
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du 
fonctionnement de l’appareil. Respectez les normes en 
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression 
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L’appareil doit être 
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de 
limiter l’accès à sa partie arrière.Pour les lave-vaisselles 
avec des ouvertures à la base pour la ventilation, les 
ouvertures ne doivent pas être bloquées par un tapis. 

 L’installation, incluant l’alimentation en eau (selon 
le modèle), et les connexions électriques, ainsi que les 
réparations, doivent être exécutées par un technicien 
qualifié. Ne procédez à aucune réparation ni à aucun 
remplacement de pièce sur l’appareil autres que ceux 
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation. 
Gardez les enfants à l’écart du site d’installation. Après 
avoir déballé l’appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été 
endommagé pendant le transport. En cas de problème, 
contactez le détaillant ou le Service Après-vente le plus 
proche. Une fois installé, gardez le matériel d’embal-
lage (sacs en plastique, parties en polystyrène, etc.) 
hors de la portée des enfants - ils pourraient s’étouf-
fer. Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique 
avant de l’installer - vous pourriez vous électrocuter. 
Lors de l’installation, assurez-vous que l’appareil n’en-
dommage pas le câble d’alimentation - vous pourriez 
vous électrocuter ou déclencher un incendie. Branchez 
l’appareil uniquement lorsque l’installation est terminée. 
Si l’appareil est installé à l’extrémité d’une rangée d’uni-
tés et que sa paroi latérale est exposée, protégez les 
charnières pour éviter qu’elle ne soit endommagée. 
La température d’entrée d’eau dépend du modèle du 
lave-vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique « max 
25°C », la température maximum de l’eau ne doit pas 
dépasser 25°C. Pour tous les autres modèles, la tem-
pérature de l’eau permise est de 60°C. Ne coupez pas 
les flexibles et, en présence d’un appareil avec système 
de coupure de l’arrivée d’eau, ne plongez pas dans 
l’eau le boîtier en plastique de raccordement au réseau 
hydrique. Si les tuyaux sont trop courts, adressez-vous 
à votre revendeur. Assurez-vous que les tuyaux d’ali-
mentation et de vidange ne sont ni pliés ni tordus. Avant 
toute utilisation, vérifiez l’étanchéité des tuyaux d’ ali-
mentation et de vidange de l’eau. Assurez-vous que les 
quatre supports sont stables et reposent sur le sol, en 
les ajustant au besoin, et assurez-vous que l’appareil 
est parfaitement de niveau en utilisant un niveau à bulle.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant du 
four (visible lorsque la porte est ouverte).

 Il doit être possible de déconnecter l’appareil de 
l’alimentation électrique en le débranchant si la prise 
est accessible u au moyen d’un interrupteur multipolaire 
accessible installé en amont de la prise conformément 
aux normes de sécurité nationale. 

 N’utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou d’adap-
tateurs. Une fois l’installation terminée, l’utilisateur ne 

doit plus pouvoir accéder aux composantes électriques. 
N’utilisez pas l’appareil si vous êtes mouillé ou si vous 
êtes pieds nus. N’utilisez pas cet appareil si le câble 
d’alimentation ou la prise de courant sont endomma-
gés, si l’appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il 
a été endommagé ou échappé.

 Si le câble d’alimentation est endommagé, rempla-
cez-le avec un câble identique par le fabricant ou un de 
ces techniciens autorisée, ou un technicien qualifié pour 
éviter les dangers d’électrocution. Si la fiche installée 
n’est pas adaptée pour votre prise, contactez un tech-
nicien qualifié. Ne tirez pas sur le câble d’alimentation. 
Ne plongez jamais le cordon d’alimentation ou la prise 
dans l’eau. Éloignez le cordon des surfaces chaudes.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l’appareil 
est éteint et débranché du réseau électrique avant 
d’effectuer une quelconque opération d’entretien. 
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez 
des gants de protection (risque de lacération) et des 
chaussures de sécurité (risque de contusion) ; assurez-
vous de manipuler l’appareil avec deux personnes 
(pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais d’équipement 
de nettoyage à vapeur (risque de choc électrique). Des 
réparations non-professionnelles non autorisées par 
le fabricant pourraient donner lieu à un risque pour la 
santé et la sécurité, dont le fabricant ne saurait être tenu 
pour responsable. Tout défaut ou dommage causé par 
des réparations non-professionnelles ou un entretien 
ne sera pas couvert par la garantie, dont les termes 
sont soulignés dans le document fourni avec l’unité.
MISE AU REBUT DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables comme 
l’indique le symbole de recyclage  .Les différentes parties de 
l’emballage doivent donc être jetées de manière responsable et 
en totale conformité avec la réglementation des autorités locales 
régissant la mise au rebut de déchets.  
MISE AU REBUT DES APPAREILS  
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou 
pouvant être réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant à la 
réglementation locale en matière d’élimination des déchets. Pour 
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage 
des appareils électroménagers, contactez le service local 
compétent, le service de collecte des déchets ménagers ou le 
magasin où vous avez acheté l’appareil. Cet appareil est marqué 
comme étant conforme à la Directive européenne 2012/19/EU, aux 
réglementations relatives aux Déchets d’équipement électrique 
et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets d’équipement 
électrique et électronique de 2013 (tels qu’amendés). En vous 
assurant que l’appareil est mis au rebut correctement, vous 
pouvez aider à éviter d’éventuelles conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé humaine.
Le  symbole sur le produit ou sur la documentation qui 
l’accompagne indique qu’il ne doit pas être traité comme un déchet 
domestique, mais doit être remis à un centre de collecte spécialisé 
pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. 
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CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle 
normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le 
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consommation 
d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité à la législation 
européenne en matière d’éco-conception. 
Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu’à la capacité 

indiquée par le fabricant contribuera à économiser de l’énergie et 
de l’eau. Le prérinçage manuel des éléments de vaisselle provoque 
une augmentation de la consommation d’eau et d’énergie et n’est 
pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans un lave-vaisselle 
domestique consomme habituellement moins d’énergie et d’eau en 
phase d’utilisation que le lavage à la main lorsque le lave-vaisselle 
domestique est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le seguenti 
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali consulta-
zioni successive. Questo manuale e l’apparecchio sono 
corredati da importanti avvertenze di sicurezza, da leg-
gere e rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsi-
asi responsabilità che derivi dalla mancata osservanza 
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri 
dell’apparecchio o da errate impostazioni dei comandi.

 Tenere i bambini di età inferiore a 3 anni lontani 
dall’apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un 
adulto, tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bam-
bini di età inferiore a 8 anni. L’uso di questo apparecchio 
da parte di bambini di età superiore agli 8 anni, di per-
sone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
di persone sprovviste di esperienza e conoscenze ade-
guate è consentito solo con un’adeguata sorveglianza, 
o se tali persone siano state istruite sull’utilizzo sicuro 
dell’apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare 
ai bambini di giocare con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate 
da bambini senza la supervisione di un adulto.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è destinato ad es-
sere messo in funzione mediante un dispositivo di com-
mutazione esterno, ad esempio un temporizzatore, o 
attraverso un sistema di comando a distanza separato. 

 L’apparecchio è destinato all’utilizzo domestico 
e ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per 
il personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; 
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast e 
altri ambienti residenziali. 

 Il numero massimo di coperti è indicato nella 
scheda del prodotto. 

 La porta non deve essere lasciata aperta, perché 
in questa posizione può creare un pericolo di inciampo. 
La porta aperta può sostenere solo il carico del cestello 
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come 
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa. 

 ATTENZIONE: I detersivi per lavastoviglie sono 
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono 
essere estremamente pericolosi. Evitare il contatto 
con la pelle e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla 
lavastoviglie quando la porta è aperta. Al termine 
del ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetta del 
detersivo sia vuota. 

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA IT

 ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti 
devono essere caricati nel cestello con la punta 
verso il basso, o devono essere disposti in posizione 
orizzontale per evitare il rischio di tagli.

 Questo apparecchio non è adatto per l’uso 
professionale. Non utilizzare l’apparecchio all’aperto. 
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili 
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) 
all’interno o in prossimità dell’apparecchio, per evitare 
il pericolo di incendi. L’apparecchio deve essere usato 
solo per il lavaggio di stoviglie in ambienti domestici 
secondo le istruzioni del presente manuale. L’acqua 
nella lavastoviglie non è potabile. Usare solo detersivi 
e additivi indicati per lavastoviglie automatiche. Quando 
si aggiunge sale all’addolcitore d’acqua, eseguire subito 
un ciclo per evitare danni ai componenti interni dovuti 
a corrosione. Conservare il detersivo, il brillantante e il 
sale rigenerante fuori dalla portata dei bambini. Prima 
di eseguire gli interventi di assistenza e manutenzione, 
chiudere il rubinetto dell’acqua e staccare l’apparecchio 
dalla rete elettrica. L’apparecchio deve essere scollegato 
dalla rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni 
di movimentazione e installazione dell’apparecchio 
devono essere eseguite da almeno due persone. Per 
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i 
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la 
lavastoviglie alla rete dell’acqua, usare solo tubi nuovi. 
I tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi 
devono essere collegati saldamente per evitare che 
si scolleghino durante il funzionamento. È necessario 
adempiere alle normative dell’ente erogatore dell’acqua 
potabile locale. Pressione di alimentazione dell’acqua: 
0,05 - 1,0 MPa. L’apparecchio deve essere installato 
contro una parete o all’interno di un mobile per limitare 
l’accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie 
dotate di aperture di ventilazione nella base, si 
raccomanda di non ostruire le aperture con un tappeto. 

 Le operazioni di installazione, compresi gli 
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, 
e gli interventi di riparazione devono essere eseguiti 
da personale qualificato. Non riparare né sostituire 
alcuna parte dell’apparecchio a meno che ciò non sia 
espressamente indicato nel manuale d’uso. Tenere 
i bambini a distanza dal luogo dell’installazione. 
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Dopo aver disimballato l’apparecchio, controllare che 
l’apparecchio non sia stato danneggiato durante il 
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore 
o il Servizio Assistenza. A installazione completata, 
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica, 
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per 
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di 
scosse elettriche, prima di procedere all’installazione 
scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica. Durante 
l’installazione, accertarsi che l’apparecchio non possa 
danneggiare il cavo di alimentazione e causare così 
rischi di scosse elettriche. Attivare l’apparecchio solo 
dopo avere completato la procedura di installazione. 
Se la lavastoviglie viene installata come modulo 
terminale lasciando accessibile il pannello laterale, la 
zona delle cerniere deve essere rivestita per evitare il 
rischio di lesioni. La temperatura dell’acqua di carico 
dipende dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di 
carico installato presenta la marcatura “25°C max”, la 
temperatura dell’acqua massima consentita è di 25°C. 
Per tutti gli altri modelli, la temperatura dell’acqua 
massima consentita è di 60°C. Non tagliare i tubi e 
in presenza di un apparecchio dotato del sistema di 
arresto dell’acqua non immergere in acqua la scatola 
di plastica del tubo di allacciamento. Se i flessibili 
non sono sufficientemente lunghi, rivolgersi a un 
rivenditore specializzato locale. Assicurarsi che i tubi di 
alimentazione e scarico acqua non presentino pieghe 
o strozzature. Verificare la tenuta del tubo di carico e di 
scarico prima della prima messa in funzione. Controllare 
che i quattro piedini siano bene in appoggio e stabili sul 
pavimento, se necessario regolarli, e controllare che 
la lavastoviglie sia perfettamente in piano usando una 
livella a bolla d’aria.
AVVERTENZE ELETTRICHE
La targhetta matricola si trova sulla porta della 
lavastoviglie (visibile a porta aperta). 

 Deve essere possibile scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa 
è accessibile, o tramite un interruttore multipolare 
installato a monte della presa, mentre il collegamento 
a terra dell’apparecchio deve essere conforme alle 
norme di sicurezza elettrica nazionali. 

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple 
o adattatori. Una volta terminata l’installazione, i 
componenti elettrici non dovranno più essere accessibili. 
Non utilizzare l’apparecchio quando si è bagnati oppure 
a piedi nudi. Non accendere l’apparecchio se il cavo 
di alimentazione o la spina sono danneggiati, se si 
osservano anomalie di funzionamento o se l’apparecchio 
è caduto o è stato danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal 
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da 
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo o 
rischi di scosse elettriche. 

Se la spina fornita in dotazione non è adatta alla 
propria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare 
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo 
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo di 
alimentazione lontano dalle superfici calde.
PULIZIA E MANUTENZIONE

 ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione, 
prima di qualsiasi intervento di manutenzione 
accertarsi che l’apparecchio sia spento e scollegato 
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di 
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio 
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di 
contusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione 
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai 
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse 
elettriche). Le riparazioni non professionali e non 
autorizzate dal produttore potrebbero comportare 
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il 
produttore non può essere ritenuto responsabile. 
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o 
interventi di manutenzione non professionali non sarà 
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel 
documento consegnato con l’unità.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrassegnato 
dal simbolo del riciclaggio . Le varie parti dell’imballaggio 
devono pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta 
osservanza delle norme stabilite dalle autorità locali.  
SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto è stato fabbricato con materiale riciclabile o 
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali 
in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero 
e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l’ufficio locale 
competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio 
presso il quale il prodotto è stato acquistato. Questo apparecchio 
è contrassegnato in conformità alla direttiva europea 2012/19/UE, 
Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e alle 
norme sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2013 
(e successive modifiche).Assicurandosi che questo prodotto sia 
smaltito in modo corretto, l’utente contribuisce a prevenire le 
conseguenze negative per l’ambiente e la salute.
Il  simbolo sul prodotto o sulla documentazione di accompagna-
mento indica che questo apparecchio non deve essere smaltito 
come rifiuto domestico, bensì conferito presso un centro di raccolta 
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente sporche; 
è il programma più efficiente in termini di consumo combinato di 
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene usato per 
valutare la conformità dell’apparecchio alla legislazione UE in 
materia di progettazione ecocompatibile. Caricando la lavastoviglie 
fino alla capacità indicata dal produttore si contribuirà a ridurre i 
consumi d’acqua e di energia. Il pre-risciacquo manuale delle 
stoviglie comporta un maggiore consumo di acqua ed energia 
e non è consigliato. Se la lavastoviglie domestica viene usata 
secondo le istruzioni del produttore, il lavaggio a macchina delle 
stoviglie comporta normalmente un minore consumo di energia e 
acqua rispetto al lavaggio a mano.
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BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN 
ACHT GENOMEN
Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze vei-
ligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekom-
stige raadpleging. Deze instructies en het apparaat zelf 
zijn voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, 
die te allen tijde moeten worden opgevolgd. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade 
die het gevolg is van het niet opvolgen van deze vei-
ligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een foute pro-
grammering van de regelknoppen.

 Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het 
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar) 
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden 
worden, tenzij ze constant onder toezicht staan. 
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek 
aan ervaring en kennis, mogen dit apparaat gebruiken 
indien ze onder toezicht staan of instructies hebben 
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke gevaren 
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het 
apparaat. De reiniging en het onderhoud mogen niet 
door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.
TOEGESTAAN GEBRUIK

 VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor in-
werkingstelling met een externe schakelinrichting zoals een 
timer of een afzonderlijk systeem met afstandsbediening. 

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelij-
ke en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeu-
kens in winkels, kantoren en overige werkomgevingen; 
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed & 
breakfasts en andere residentiële omgevingen. 

 Het maximum aantal couverts staat in het 
productinformatieblad. 

 De deur mag niet open blijven staan - risico van 
struikelen. De geopende deur kan alleen het gewicht 
van het uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het 
serviesgoed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten 
of staan. 

 WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk 
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden 
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd 
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de 
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is 
na afloop van het wasprogramma. 

 WAARSCHUWING: Messen en andere gebruiks-
voorwerpen met scherpe punten moeten in de mand wor-
den gezet met de punten naar beneden of in een horizon-
tale positie worden geplaatst - risico voor snijwonden.

 Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik 
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla 
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of 
spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand. 
Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het 
wassen van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig 
de gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Het water 
in het apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen 

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN NL
wasmiddelen en/of nabehandelingsproducten die 
speciaal bedoeld zijn voor automatische afwasmachines. 
Wanneer u zout toevoegt aan de waterverzachter, voert 
u onmiddellijk een cyclus uit om corrosie en beschadiging 
van de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het 
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten 
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal 
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los 
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel 
het apparaat af als zich een storing voordoet.
INSTALLATIE

 Het apparaat moet verplaatst en geïnstalleerd worden 
door twee of meer personen - risico voor verwondingen. 
Gebruik beschermende handschoenen om uit te pakken 
en te installeren - risico voor snijwonden. Sluit de 
afwasmachine aan op het waterleidingnet en gebruik enkel 
nieuwe sets slangen. Oude slangen dienen niet opnieuw 
gebruikt te worden. Alle slangen moeten stevig zijn 
aangesloten, om te voorkomen dat deze losraken wanneer 
het apparaat in bedrijf is. Neem de geldende voorschriften 
van het waterleidingbedrijf in acht. Watertoevoerdruk  
0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat dient tegen de wand te 
worden geplaatst of ingebouwd in een meubel om toegang 
tot de achterzijde te beperken. Voor afwasmachines met 
ventilatieopeningen in de onderkant mogen de openingen 
niet door een tapijt worden geblokkeerd. 

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het waternet 
(indien van toepassing) en de elektrische aansluitingen 
en reparaties door een gekwalificeerd technicus 
verrichten. Repareer of vervang geen enkel onderdeel 
van het apparaat, behalve als dit expliciet aangegeven 
wordt in de gebruikershandleiding. Hou kinderen uit de 
buurt van de installatieplaats. Controleer na het uitpakken 
van het apparaat of het tijdens het transport geen 
beschadigingen heeft opgelopen. Neem in geval van 
twijfel contact op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde 
Whirlpool Consumentenservice. Na de installatie moet het 
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.) buiten 
het bereik van kinderen bewaard worden - risico voor 
verstikking. Het apparaat moet worden losgekoppeld van 
het elektriciteitsnet, voordat u installatiewerkzaamheden 
uitvoert - risico van elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie 
voor dat het apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico 
van brand of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen 
als de installatie is voltooid. 
Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks appa-
raten wordt geïnstalleerd, waardoor het zijpaneel toegan-
kelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden afgedekt 
om het risico op verwondingen te voorkomen. De druk van 
het toevoerwater hangt af van het model afwasmachine. 
Als de geïnstalleerde toevoerslang is gemarkeerd met 
„25°C Max”, is de maximale toegestane watertemperatuur 
25°C. Voor alle andere modellen is de maximale toege-
stane watertemperatuur 60°C. De slangen mogen niet 
worden doorgesneden en bij een apparaat met watersto-
psysteem mag de kunststof doos voor de aansluiting op 
het waterleidingnet niet onder water worden gedompeld. 
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Neem contact op met uw leverancier indien slangen niet 
lang genoeg zijn. Controleer of de watertoevoer- en af-
voerslangen niet gevouwen of afgekneld zijn. Controleer 
voor gebruik of de toevoer- en afvoerslangen waterdicht 
zijn. Controleer of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, 
stel ze naar wens af en controleer of de afwasmachine 
exact horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN
Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur 
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur 
openstaat. 

 Het moet mogelijk zijn het apparaat van het 
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het 
stopcontact te halen of via een tweepolige netschakelaar 
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en 
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale 
normen inzake elektrische veiligheid. 

 Gebruik geen verlengkabels, meervoudige stopcon-
tacten of adapters. Als de installatie voltooid is, mogen de 
elektrische onderdelen niet meer toegankelijk zijn voor de 
gebruiker. Gebruik het apparaat niet wanneer u natte voe-
ten hebt of blootsvoets bent. Gebruik het apparaat niet als 
de stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het appa-
raat niet goed werkt of als het beschadigd of gevallen is.

 Als de voedingskabel beschadigd is, moet het 
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig 
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een 
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen 
- risico van elektrocutie. Als de bijgeleverde stekker niet 
geschikt is voor uw stopcontact neem dan contact op met 
een erkende monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. 
Dompel het netsnoer of de stekker niet onder in water. 
Houd het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
ONDERHOUD EN REINIGING

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is 
uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoorziening 
voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik 
beschermende handschoenen (gevaar voor snijwonden) 
en veiligheidsschoenen (gevaar voor kneuzing) om 
persoonlijk letsel te vermijden; het apparaat moet door twee 
personen worden gehanteerd (minder belasting); gebruik 
nooit stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken). 

Reparaties die niet door professionals zijn uitgevoerd en 
die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een 
risico voor de gezondheid en de veiligheid opleveren. De 
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. 
Schade of defecten veroorzaakt door onderhoud of 
reparaties die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen 
niet onder de garantie. De garantievoorwaarden staan in 
het document dat bij het apparaat is geleverd.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het 
recyclingssymbool  wordt aangegeven. De diverse onderdelen 
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil 
worden weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de 
plaatselijke voorschriften.  
AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar materi-
aal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke mi-
lieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie over 
behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke appa-
raten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie, de 
vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. 
Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europe-
se Richtlijn 2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparatuur (AEEA) en met de Regeling Afgedankte Elektrische en 
Elektronische Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te 
zorgen dat dit product correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke 
gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool  op het product of op de begeleidende documentatie 
geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval behandeld 
mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij een 
speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur. 
TIPS VOOR ENERGIEBESPARING
Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal 
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiënte programma 
is wat betreft de combinatie van energie- en waterverbruik en in 
overeenstemming is met de Europese Ecodesign-wetgeving. 
De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de hoeveelheid 
aangegeven door de fabrikant draagt bij tot het besparen van 
energie en water. Vaatwerk vooraf met de hand spoelen verhoogt 
het water- en energieverbuik en wordt niet aanbevolen. Het wassen 
van vaatwerk in een huishoudelijke vaatwasmachine verbruikt 
gewoonlijk minder energie en water tijdens de gebruiksfase dan 
afwassen met de hand wanneer de huishoudelijke vaatwasmachine 
gebruikt wordt volgens de aanwijzingen van de fabrikant.afwassen 
met de hand wanneer de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt 
wordt volgens de aanwijzingen van de fabrikant.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

NALEŻY PRZECZYTAĆ I PRZESTRZEGAĆ
Przed rozpoczęciem eksploatacji tego urządzenia na-
leży uważnie przeczytać poniższe instrukcje bezpie-
czeństwa. Przechowywać w podręcznym miejscu w 
celu korzystania w przyszłości. Zawierają one ważne 
informacje dotyczące bezpieczeństwa, z którymi na-
leży się zapoznać i które należy ściśle przestrzegać. 
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności w 
przypadku nieprzestrzegania instrukcji bezpieczeń-
stwa, nieodpowiedniego wykorzystywania urządzenia 
lub nieprawidłowych ustawień elementów sterowania.

 Małe dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywać w pobliżu 
urządzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywać 

PL
w pobliżu urządzenia bez stałego nadzoru. Dzieci w 
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej oraz osoby bez 
odpowiedniego doświadczenia i wiedzy mogą korzystać 
z urządzenia wyłącznie pod nadzorem lub przy 
odpowiednich instrukcjach dotyczących bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i pod warunkiem, że rozumieją 
zagrożenia związane z obsługą urządzenia. Dzieci nie 
mogą bawić się tym urządzeniem. Dzieci nie mogą bez 
nadzoru czyścić ani konserwować urządzenia.
DOZWOLONE UŻYTKOWANIE

 UWAGA: To urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytkowania z wykorzystaniem zewnętrznego 
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programatora czasowego (np. minutnika), lub 
odrębnego systemu zdalnego sterowania. 

 To urządzenie jest przeznaczone do użytku 
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak: 
kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych 
środowiskach roboczych; budynki gospodarcze; 
pokoje hotelowe, motelowe (do użytku gości) i inne 
pomieszczenia mieszkalne. 

 Maksymalną liczbę nakryć podano w karcie 
produktu. 

 Nie należy zostawiać otwartych drzwiczek – ryzyko 
potknięcia. Otwarte drzwi urządzenia mogą utrzymać 
wyłącznie ciężar wysuniętego kosza wraz z naczynia-
mi. Nie należy opierać się o drzwiczki urządzenia, sia-
dać na nich ani na nie wchodzić, jak również opierać o 
nie innych przedmiotów. 

 OSTRZEŻENIE: Detergenty używane w 
zmywarkach są środkami silnie zasadowymi. Mogą 
spowodować znaczne zagrożenie dla zdrowia i życia 
w przypadku ich połknięcia. Unikać kontaktu ze skórą 
i oczami, i uważać, aby dzieci pozostawały z dala od 
zmywarki, gdy jej drzwiczki są otwarte. Po zakończeniu 
każdego cyklu zmywania należy sprawdzić, czy 
dozownik detergentu jest pusty. 

 OSTRZEŻENIE : Noże i inne akcesoria o ostrych 
czubkach i krawędziach należy wkładać do kosza 
ostrzami skierowanymi w dół lub układać je poziomo.

 Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań 
przemysłowych. Urządzenia nie należy używać na ze-
wnątrz. Wewnątrz urządzenia ani w jego sąsiedztwie 
nie należy przechowywać substancji wybuchowych ani 
łatwopalnych (np. benzyny, pojemników aerozolowych) 
– ryzyko pożaru. Urządzenie należy używać wyłącznie 
do mycia naczyń na potrzeby gospodarstwa domo-
wego, zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym 
podręczniku. Woda wewnątrz urządzenia jest niezdat-
na do picia. Stosować tylko te detergenty i środki na-
błyszczające, które są przeznaczone do stosowania 
w zmywarkach automatycznych. Po dodaniu soli do 
zmiękczacza wody, należy natychmiast przeprowadzić 
cykl zmywania, aby uniknąć korozji części wewnętrz-
nych. Detergent, płyn nabłyszczający oraz sól regene-
rującą należy przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Przed przystąpieniem do czynności serwi-
sowych lub konserwacyjnych, należy odciąć dopływ 
wody i odłączyć urządzenie od sieci zasilania. Podob-
nie należy postąpić w przypadku jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA URZĄDZENIA

 Urządzenie musi być przytrzymywane oraz monto-
wane przez co najmniej dwie osoby – ryzyko obrażeń. 
Przy rozpakowywaniu i instalacji należy używać rękawic 
ochronnych – ryzyko skaleczenia. Podłączyć zmywar-
kę do instalacji wodnej, stosując wyłącznie nowe zesta-
wy węży. Nie należy używać starych zestawów węży. 
Wszystkie węże muszą być solidnie przymocowane, 
aby nie obluzowały się podczas pracy zmywarki. Nale-
ży przestrzegać obowiązujących lokalnych przepisów 
przedsiębiorstwa wodociągowego. Ciśnienie doprowa-
dzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa. Urządzenie należy umie-

ścić pod ścianą lub w zabudowie meblowej, ogranicza-
jąc dostęp do jego tylnej części. Jeśli zmywarka ma 
otwory wentylacyjne w podstawie, to otwory te nie mogą 
być zasłonięte dywanem. 

 Instalacja, w tym podłączenie do instalacji wodnej 
(jeśli występuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszą 
być wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie 
naprawiać ani nie wymieniać żadnej części urządzenia, 
jeśli nie jest to wyraźnie dozwolone w instrukcji obsługi. 
Nie należy pozwalać dzieciom zbliżać się do miejsca 
instalacji. Po rozpakowaniu urządzenia należy sprawdzić, 
czy nie uległo ono uszkodzeniu podczas transportu. 
W przypadku problemów należy skontaktować się z 
najbliższym serwisem technicznym. Po wykonaniu 
instalacji należy przechowywać odpady z opakowania 
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasięgiem 
dzieci – ryzyko uduszenia. Przed przystąpieniem do 
jakichkolwiek czynności montażowych urządzenie należy 
odłączyć od zasilania elektrycznego – ryzyko porażenia 
prądem. Podczas instalacji upewnić się, czy urządzenie 
nie spowoduje uszkodzenia przewodu zasilającego – 
ryzyko porażenia. Urządzenie można włączyć dopiero po 
zakończeniu procedury instalacji. 
W przypadku instalacji urządzenia na końcu szeregu 
urządzeń, gdy odsłonięta jest jego boczna ściana, aby 
uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy zakryć od tej strony 
obszar zawiasów. Temperatura dopływającej wody 
zależy od modelu zmywarki. Jeśli na zainstalowanym 
wężu znajduje się oznaczenie „25°C maks.”, dozwolona 
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych 
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody 
wynosi 60°C. Nie obcinać węży. Jeżeli urządzenie 
posiada system Waterstop, nie wolno zanurzać w wodzie 
plastikowej obudowy zaworu na wężu dopływowym. 
Jeśli węże nie są wystarczająco długie, należy zwrócić 
się do sprzedawcy. Upewnić się, czy wąż dopływowy 
i wąż spustowy nie są zagięte ani ściśnięte. Przed 
pierwszym użyciem sprawdzić szczelność przewodu do 
doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas instalacji 
należy upewnić się, że urządzenie spoczywa stabilnie na 
podłodze, na wszystkich czterech nóżkach i sprawdzić za 
pomocą poziomicy, czy jest dokładnie wypoziomowane.
ZASADY BEZPIECZNEGO PODŁĄCZENIA  
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczka znamionowa znajduje się na krawędzi drzwi-
czek kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach). 

 Musi istnieć możliwość odłączenia urządzenia 
od źródła zasilania poprzez wyjęcie wtyczki (jeśli 
wtyczka jest dostępna), lub za pomocą przełącznika 
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie 
do gniazda zasilania. Urządzenie musi być również 
uziemione zgodnie z obowiązującymi normami krajowymi. 

 Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy ani przej-
ściówek. Po zakończeniu instalacji użytkownik nie powi-
nien mieć dostępu do podzespołów elektrycznych urzą-
dzenia. Nie należy obsługiwać urządzenia boso lub gdy 
jest się mokrym. Nie uruchamiać urządzenia, jeśli kabel 
zasilający lub wtyczka są uszkodzone, nie działa ono pra-
widłowo lub zostało uszkodzone bądź upuszczone.
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 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, ze 
względów bezpieczeństwa jego wymianę na identyczny 
należy zlecić przedstawicielowi producenta, serwisowi 
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie – 
ryzyko porażenia prądem. 
W przypadku urządzeń wyposażonych we wtyczkę, 
która nie pasuje do danego gniazdka, skontaktować 
się z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie 
ciągnąć za przewód zasilania. Nie zanurzać przewodu 
zasilającego ani wtyczki w wodzie. Przewód zasilający 
należy trzymać z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

 OSTRZEŻENIE : Sprawdzić, czy urządzenie zostało 
wyłączone i odłączone od źródła zasilania przed przystą-
pieniem do czynności konserwacyjnych. Aby uniknąć ry-
zyka obrażeń ciała, należy używać rękawic ochronnych 
(ryzyko skaleczenia) i butów ochronnych (ryzyko stłu-
czenia) pamiętać o obsłudze przez dwie osoby (zmniej-
szenie obciążenia); w żadnym przypadku nie stosować 
urządzeń parowych do czyszczenia (ryzyko porażenia 
prądem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez 
producenta mogą spowodować zagrożenie dla zdrowia i 
bezpieczeństwa, za które producent nie ponosi odpowie-
dzialności. Wszelkie wady lub uszkodzenia spowodowa-
ne nieprofesjonalnymi naprawami lub konserwacją nie 
są objęte gwarancją, której warunki są przedstawione w 
dokumencie dostarczonym wraz z urządzeniem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA
Materiał, z którego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje się do 

recyklingu i jest oznaczony symbolem . Należy w odpowiedzialny 
sposób pozbywać się części opakowania, przestrzegając lokalnych 
przepisów dotyczących utylizacji odpadów.
UTYLIZACJA URZĄDZEŃ AGD  
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających się do 
recyklingu. Urządzenie należy utylizować zgodnie z miejscowymi 
przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. Aby uzyskać 
więcej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu 
urządzeń AGD, należy skontaktować się z odpowiednim lokalnym 
urzędem, punktem skupu złomu AGD lub sklepem, w którym 
zakupiono urządzenie. To urządzenie jest oznaczone zgodnie z 
dyrektywą Unii Europejskiej 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami 
dotyczącymi sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w 
brzmieniu zmienionym). Właściwa utylizacja urządzenia pomoże 
zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla środowiska oraz 
zdrowia ludzkiego. 
Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego dokumentacji 
oznacza, że urządzenia nie wolno traktować jak zwykłego odpadu 
domowego. Należy je przekazać do punktu zajmującego się 
utylizacją i recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OSZCZĘDZANIA 
ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym stopniu 
zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny 
program pod względem zużycia energii elektrycznej i wody oraz 
w takim zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat zgodności 
z dyrektywą unijną Ecodesign. Ładowanie zmywarki domowej w 
stopniu zalecanym przez producenta przyczyni się do oszczędności 
energii elektrycznej i wody. Ręczne spłukiwanie naczyń przyczynia się 
do większego zużycia wody i energii elektrycznej i nie jest zalecane. 
Zmywanie naczyń przy użyciu domowej zmywarki zazwyczaj 
pochłania mniej energii elektrycznej i wody niż ręczne zmywanie, jeśli 
zmywarka użytkowana jest zgodnie z zaleceniami producenta. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERÁ LER  
E CUMPRIR
Antes de utilizar o aparelho, leia estas instruções de se-
gurança com atenção. Guarde-as por perto para consul-
ta futura. Estas instruções e o próprio aparelho possuem 
mensagens importantes relativas à segurança que deve 
ler e respeitar sempre. O fabricante declina qualquer res-
ponsabilidade pela inobservância destas instruções de 
segurança, pela utilização inadequada do aparelho ou 
pela incorreta configuração dos controlos.

 As crianças até aos 3 anos deverão manter-se 
afastadas do aparelho. As crianças entre os 3 e os 8 
anos devem ser mantidas afastadas do aparelho, exceto 
se estiverem sob supervisão permanente. Este aparelho 
pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, 
se tiverem supervisão ou instruções de segurança e se 
compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção 
não devem ser realizadas por crianças sem supervisão.
UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

 AVISO: o aparelho não deve ser ligado a partir de 
um temporizador externo, como, por exemplo, um 
temporizador, nem a partir de um sistema de controlo 
remoto em separado. 

PT
 Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente 

doméstico e em aplicações semelhantes tais como: 
copas para utilização dos funcionários em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; quintas 
de exploração agrícola; clientes em hotéis, motéis, 
bed & breakfast e outros tipos de ambientes residenciais. 

 O número máximo de talheres suportado encontra-
se indicado na folha do produto. 

 A porta não deverá ser deixada na posição aberta 
- risco de tropeçar. A porta da máquina quando aberta 
apenas suporta o peso do tabuleiro carregado quando 
este é puxado para fora. Não utilize a porta como base 
de apoio e não se sente nem suba para cima da mesma. 

 AVISO: Os detergentes para máquinas de lavar loiça 
são fortemente alcalinos. Estes podem ser extremamente 
perigosos se ingeridos. Evite o contacto com a pele e os 
olhos e mantenha as crianças afastadas da máquina de 
lavar loiça sempre que a porta da mesma estiver aberta. 
Certifique-se de que o recipiente do detergente está 
vazio após o final de cada ciclo de lavagem. 

 AVISO: As facas e outros utensílios com pontas 
afiadas devem ser colocados no cesto com as pontas 
viradas para baixo ou na posição horizontal - risco de 
cortes. 

 Este aparelho não está concebido para o uso profis-
sional. Não utilize este aparelho ao ar livre. Não armaze-



12

ne substâncias explosivas ou inflamáveis (p.ex., gasolina 
ou latas de aerossol) no interior ou próximas do apare-
lho - risco de incêndio. O aparelho deverá ser utilizado 
apenas para a lavagem de loiça doméstica em conformi-
dade com as instruções contidas neste manual. A água 
da máquina não é potável. Utilize apenas detergentes e 
aditivos concebidos para máquinas de lavar loiça auto-
máticas. Ao adicionar sal ao descalcificador, execute um 
ciclo imediatamente para evitar danos por corrosão nas 
peças internas. Guarde o detergente, o abrilhantador e 
o sal fora do alcance das crianças. Desligue o abasteci-
mento de água e desligue a fonte de alimentação antes 
de efetuar reparações ou manutenções. Desligue o apa-
relho em caso de eventuais avarias.
INSTALAÇÃO

 O aparelho deve ser transportado e instalado por 
duas ou mais pessoas - risco de lesões. Use luvas 
de proteção para desembalar e instalar o aparelho, 
de forma a evitar o risco de cortes. Ligue a máquina 
de lavar loiça ao abastecimento de água utilizando 
apenas os novos conjuntos de tubos. Não reutilize 
conjuntos de tubos antigos. Todos os tubos devem 
ser devidamente fixados para evitar que se soltem 
durante o funcionamento. Cumpra as normas em vigor 
promulgadas pela entidade local distribuidora de água. 
Pressão da água no abastecimento 0,05 - 1,0 MPa. 
O aparelho deve ser instalado contra uma parede ou 
incorporada na mobília para limitar o acesso à parte 
traseira do mesmo. Para as máquinas de lavar loiça 
com aberturas de ventilação na base, as mesmas não 
deverão ser obstruídas por quaisquer tapetes. 

 A instalação, incluindo a alimentação de água 
(caso seja necessário) e as ligações elétricas, bem 
como quaisquer reparações devem ser realizadas por 
um técnico devidamente qualificado. Não repare nem 
substitua nenhuma peça do aparelho a não ser que tal 
seja especificamente indicado no manual de utilização. 
Mantenha as crianças afastadas do local da instalação. 
Depois de desembalar o aparelho, certifique-se de 
que este não foi danificado durante o transporte. 
Em caso de problemas, contacte o revendedor ou o 
Serviço Pós-Venda mais próximo. Uma vez instalado o 
aparelho, os elementos da embalagem (plástico, peças 
de esferovite, etc.) devem ser armazenados longe do 
alcance das crianças - risco de asfixia. Deve desligar o 
aparelho da corrente elétrica antes de efetuar qualquer 
operação de instalação - risco de choques elétricos. 
Durante a instalação, certifique-se de que o aparelho 
não danifica o cabo de alimentação - risco de incêndio 
ou de choques elétricos. Ligue o aparelho apenas 
depois de concluída a instalação do mesmo. 
Se instalar a máquina de lavar loiça no final de uma linha 
de máquinas tornando o painel lateral acessível, a área 
com dobradiças deve ficar coberta para evitar o risco de 
lesões. A temperatura de admissão de água depende do 
modelo da máquina de lavar loiça. Caso a mangueira de 
admissão de água disponha da marca “máx. 25°C”, então 
a temperatura da água máxima é corresponde a 25°C. 
Para todos os restantes modelos a temperatura máxima 

da água é de 60°C. Não corte os tubos e, caso o aparelho 
esteja equipado com um sistema de bloqueio da água, 
não exponha à água o revestimento de plástico contendo 
a mangueira de admissão da água. Se os tubos não forem 
suficientemente compridos, contacte o seu revendedor 
local. Certifique-se de que as mangueiras de alimentação e 
de descarga da água não estão dobradas nem obstruídas. 
Antes da primeira utilização, verifique a vedação do tubo 
de alimentação e de descarga. Certifique-se de que os 
quatro pés ficam estáveis e corretamente assentes no 
pavimento, ajustando-os conforme necessário e verifique 
se a máquina de lavar loiça está bem nivelada utilizando 
um nível de bolha de ar.
AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE
A chapa de características encontra-se na extremidade 
da máquina de lavar (visível com a porta aberta). 

 Deve ser possível desligar o aparelho da fonte de 
alimentação, desligando-o na ficha, caso esta esteja 
acessível, ou através de um interruptor multipolar 
instalado na tomada; além disso, o aparelho deve 
dispor de ligação à terra, de acordo com as normas de 
segurança elétrica nacionais. 

 Não utilize extensões, tomadas múltiplas ou 
adaptadores. Após a instalação do aparelho, os 
componentes elétricos devem estar inacessíveis ao 
utilizador. Não utilize o aparelho com os pés descalços 
ou molhados. Não ligue este aparelho se o cabo ou 
a ficha elétrica apresentar danos, se não estiver a 
funcionar corretamente, se estiver danificado ou se 
tiver caído.

 Se o cabo de alimentação estiver danificado deverá 
ser substituído por um idêntico pelo fabricante ou por 
um técnico de assistência ou pessoas similarmente 
qualificadas de modo a evitar a ocorrência de situações 
perigosas, pois existe o risco de choques elétricos. 
Caso a ficha fornecida não seja adequada para a sua 
tomada, contacte um técnico qualificado. Não puxe 
o cabo de alimentação. Não mergulhe o cabo ou a 
ficha elétrica em água. Mantenha o cabo afastado de 
superfícies quentes.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO

 AVISO: Assegure-se de que o aparelho está 
desativado e desligado da fonte de alimentação antes 
de realizar quaisquer operações de manutenção. Para 
evitar o risco de danos pessoais, use luvas de proteção 
(risco de lacerações) e calçado de segurança (risco de 
contusões); Certifique-se de que o manuseamento é 
realizado por duas pessoas (reduza a carga); Nunca 
utilize uma máquina de limpeza a vapor para limpar 
o aparelho (risco de choques elétricos). Quaisquer 
reparações não efetuadas por profissionais e que não 
sejam autorizadas pelo fabricante podem resultar em 
riscos para a saúde e segurança, pelos quais o fabricante 
não pode ser responsabilizado. Qualquer defeito ou 
dano causado por reparações ou manutenções que 
não sejam efetuados por profissionais não serão 
coberto pela garantia, cujos termos estão descritos no 
documento fornecido com a unidade.
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ELIMINAÇÃO DA EMBALAGEM
O material da embalagem é 100% reciclável, conforme indicado pelo 
símbolo de reciclagem . As várias partes da embalagem devem 
ser eliminadas de forma responsável e em total conformidade com 
as normas estabelecidas pelas autoridades locais. 
ELIMINAÇÃO DE ELETRODOMÉSTICOS
Este aparelho é fabricado com materiais recicláveis ou reutilizáveis. 
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminação de 
resíduos locais. Para obter mais informações sobre o tratamento, 
recuperação e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as 
autoridades locais, o serviço de recolha de resíduos domésticos 
ou a loja onde adquiriu o aparelho. Este aparelho está classificado 
em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa 
aos Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) 
e com os regulamentos referentes à gestão de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos de 2013 (conforme alteração). 
Ao assegurar a eliminação correta deste produto, estamos a 
proteger o ambiente e a saúde humana contra riscos negativos.  
O  símbolo no produto, ou nos documentos que acompanham 

o produto, indica que este aparelho não deve ser tratado como 
resíduo doméstico, devendo ser transportado para um centro de 
recolha adequado para se proceder à reciclagem do equipamento 
elétrico e eletrónico. 
SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de sujidade 
normal, sendo o programa mais eficiente para o efeito em termos 
da sua utilização combinada de energia e de água e estando em 
conformidade com a legislação de conceção ecológica da UE.
Ao carregar a máquina de lavar loiça até à capacidade máxima 
indicada pelo fabricante irá contribuir para poupar energia e água. 
A pré-lavagem manual de loiça causa um aumento do consumo 
de água e de energia, não sendo, portanto, recomendada. Se a 
máquina de lavar loiça for utilizada de acordo com as instruções 
do fabricante, lavar loiça numa máquina de lavar loiça doméstica 
geralmente consome menos energia e água na fase de utilização 
do que lavar loiça manualmente.

INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE ŞI RESPECTATE
Înainte de a utiliza aparatul, citiţi aceste instrucţiuni  
privind siguranţa. Păstraţi-le la îndemână pentru a le 
putea consulta şi pe viitor.  Aceste instrucţiuni şi apa-
ratul în sine furnizează avertismente importante privind 
siguranţa, care trebuie respectate întotdeauna. Produ-
cătorul nu îşi asumă nicio răspundere pentru nerespec-
tarea acestor instrucţiuni de siguranţă, pentru utilizarea 
necorespunzătoare a aparatului sau pentru setarea in-
corectă a butoanelor de comandă.

 Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor foarte mici 
(0-3 ani). Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor mici 
(3-8 ani) decât dacă sunt supravegheaţi în permanenţă. 
Copiii cu vârsta de peste 8 ani şi persoanele cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fără 
experienţă şi cunoştinţe pot folosi acest aparat doar 
dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire 
la utilizarea în siguranţă şi înţeleg riscurile implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi 
întreţinerea nu trebuie să fie efectuate de către copii 
fără a fi supravegheaţi.
UTILIZAREA PERMISĂ

 ATENŢIE: aparatul nu trebuie să fie pus în funcţiune 
prin intermediul unui comutator extern, precum un 
temporizator, sau al unui sistem de comandă la distanţă 
separat. 

 Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat în 
locuinţe, precum şi în alte spaţii, cum ar fi: bucătării 
destinate personalului din magazine, birouri şi alte spaţii 
de lucru; în ferme; de către clienţii din hoteluri, moteluri,  
unităţi de cazare de tip „bed and breakfast” şi alte spaţii 
rezidenţiale. 

 Numărul maxim de seturi de vase este specificat 
pe fişa tehnică a produsului. 

 Uşa nu trebuie lăsată în poziţie deschisă - risc de 
împiedicare. Uşa deschisă a aparatului poate susţine 
doar greutatea coşului extras, încărcat cu vase. Nu 
rezemaţi obiecte pe uşă şi nu vă aşezaţi sau urcaţi pe 
aceasta. 
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 AVERTISMENT: Detergenţii pentru maşini de 
spălat vase sunt puternic alcalini. Aceştia pot fi extrem 
de nocivi dacă sunt ingeraţi. Evitaţi contactul cu pielea 
şi ochii şi nu permiteţi accesul copiilor lângă maşina 
de spălat vase când uşa este deschisă. Verificaţi 
dacă compartimentul pentru detergent este gol după 
finalizarea ciclului de spălare. 

 AVERTISMENT: Cuţitele şi celelalte ustensile cu 
vârfuri ascuţite trebuie să fie introduse în coş cu vârfurile 
orientate în jos sau aşezate în poziţie orizontală - risc 
de tăiere. 

 Acest aparat nu este destinat utilizării în scop 
profesional. Nu utilizaţi aparatul în aer liber. Nu depozitaţi 
substanţe explozive sau inflamabile (de ex. benzină sau 
doze de aerosoli) în interiorul sau în apropierea aparatului 
- risc de incendiu. Aparatul trebuie să fie utilizat numai 
pentru spălarea veselei, conform instrucţiunilor din acest 
manual. Apa din aparat nu este potabilă. Utilizaţi doar 
detergenţi şi aditivi de clătire speciali pentru maşini de 
spălat vase. Când turnaţi sare în compartimentul pentru 
săruri, rulaţi imediat un ciclu pentru a evita deteriorarea 
prin coroziune a componentelor interne. Păstraţi 
detergentul, agentul de clătire şi sărurile într-un loc sigur 
care să nu fie la îndemâna copiilor. Închideţi reţeaua de 
alimentare cu apă şi decuplaţi sau deconectaţi sursa 
de alimentare înainte de a efectua operaţii de servisare 
şi întreţinere. Deconectaţi aparatul în cazul producerii 
oricăror tipuri de defecţiuni.
INSTALAREA

 Manevrarea şi instalarea aparatului trebuie să fie 
efectuate de două sau mai multe persoane - pericol de 
rănire. Folosiţi mănuşi de protecţie la despachetare şi 
instalare - risc de tăiere. Conectaţi maşina de spălat 
vase la reţeaua de alimentare cu apă folosind numai 
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu 
trebuie să fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie să 
fie prinse fix, astfel încât să nu se desprindă în timpul 
funcţionării. Toate reglementările emise de compania 
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locală de furnizare a apei trebuie să fie respectate. 
Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul 
trebuie amplasat lângă perete sau trebuie încastrat în 
mobilă pentru a limita accesul la partea din spate a 
acestuia. Pentru maşinile de spălat vase prevăzute cu 
orificii de ventilare la bază, deschiderile nu trebuie să 
fie obstrucţionate de covor. 

 Instalarea, inclusiv racordarea la reţeaua de 
alimentare cu apă (dacă este necesară) şi la reţeaua 
de alimentare cu energie electrică, precum şi reparaţiile 
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparaţi 
şi nu înlocuiţi nicio piesă a aparatului, dacă acest lucru 
nu este indicat în mod expres în manualul de utilizare. 
Nu lăsaţi copiii în apropierea zonei de instalare. După 
despachetarea aparatului, asiguraţi-vă că nu a fost 
deteriorat în timpul transportului. Dacă apar probleme, 
contactaţi distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de 
asistenţă tehnică post-vânzare. Odată instalat aparatul, 
deşeurile de ambalaje (bucăţi de plastic, polistiren etc.) 
nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor - risc de asfixiere. 
Înainte de orice operaţie de instalare, aparatul trebuie 
să fie deconectat de la reţeaua de alimentare cu energie 
electrică - risc de electrocutare. În timpul instalării, aveţi 
grijă ca aparatul să nu deterioreze cablul de alimentare 
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activaţi aparatul 
numai atunci când instalarea a fost finalizată. 
Dacă maşina de spălat vase este instalată la capătul 
unui şir de aparate electrocasnice, peretele lateral 
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie 
să fie acoperită pentru a se evita pericolul de rănire. 
Temperatura apei alimentate depinde de modelul 
maşinii de spălat. Dacă pe furtunul de alimentare instalat 
este marcată specificaţia „25°C Max”, temperatura 
maximă admisă a apei este de 25 °C. Pentru toate 
celelalte modele, temperatura maximă admisă este de 
60 °C. Nu tăiaţi furtunurile şi, în cazul unui aparat dotat 
cu sistem de oprire a apei, nu introduceţi în apă cutia 
de plastic a tubului de racordare. Dacă furtunurile nu 
sunt suficient de lungi, adresaţi-vă distribuitorului local. 
Verificaţi ca furtunurile de alimentare şi de evacuare a 
apei să nu prezinte îndoituri sau crăpături. Înainte de 
utilizarea pentru prima dată a aparatului, verificaţi dacă 
furtunul de alimentare şi de evacuare a apei prezintă 
scurgeri. Asiguraţi-vă că cele patru picioruşe sunt 
stabile şi se sprijină pe podea, reglându-le după cum 
este necesar, şi asiguraţi-vă că maşina de spălat vase 
este perfect orizontală, folosind o nivelă cu bulă de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU 
ENERGIE ELECTRICĂ
Plăcuţa cu datele tehnice este amplasată la marginea 
uşii maşinii de spălat vase (vizibilă când se deschide 
uşa). 

 Aparatul trebuie să poată fi deconectat de la reţeaua 
de alimentare cu energie electrică fie prin scoaterea 
ştecherului din priză, dacă ştecherul este accesibil, 
fie prin intermediul unui întrerupător multipolar situat 
în amonte de priză, şi trebuie să fie împământat, în 
conformitate cu standardele naţionale privind siguranţa 
electrică. 

 Nu utilizaţi prelungitoare, prize multiple sau 
adaptoare. După finalizarea instalării, componentele 
electrice nu trebuie să mai fie accesibile pentru utilizator. 
Nu utilizaţi aparatul dacă aveţi părţi ale corpului umede 
sau când sunteţi desculţi. Nu puneţi în funcţiune acest 
aparat dacă are cablul de alimentare sau ştecherul 
deteriorat, dacă nu funcţionează corespunzător sau 
dacă a fost deteriorat sau a căzut pe jos.

 Dacă este deteriorat cablul de alimentare, acesta 
trebuie înlocuit cu unul identic de către producător, 
agentul de service sau de o persoană calificată similară, 
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare. 
Dacă ştecherul prevăzut nu este adecvat pentru priza 
dumneavoastră, contactaţi un tehnician calificat. Nu 
trageţi de cablul de alimentare. Nu introduceţi cablul 
de alimentare sau ştecherul în apă. Menţineţi cablul la 
distanţă de suprafeţele fierbinţi.
CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA

 AVERTISMENT: Asiguraţi-vă că aparatul este 
oprit şi deconectat de la reţeaua de alimentare cu 
energie electrică înainte de a efectua orice operaţie de 
întreţinere. Pentru a evita riscul vătămării personale, 
utilizaţi mănuşi de protecţie (risc de lacerare) şi 
încălţăminte de protecţie (risc de contuzie); asiguraţi-
vă că manevrarea se face de către două persoane 
(reducerea sarcinii); nu folosiţi niciodată aparate de 
curăţare cu aburi (risc de electrocutare). Reparaţiile 
neprofesionale neautorizate de producător pot rezulta 
în riscuri în ceea ce priveşte sănătatea şi siguranţa, 
pentru care producătorul nu poate fi considerat 
răspunzător. Orice defecţiune sau deteriorare cauzată 
de reparaţii sau operaţii de întreţinere neprofesionale 
nu va fi acoperită de garanţie, ai cărei termeni sunt 
prezentaţi în documentul livrat împreună cu unitatea.
ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil în proporţie de 100% şi este marcat cu 
simbolul reciclării . Prin urmare, diferitele părţi ale ambalajului 
trebuie eliminate în mod corespunzător şi în conformitate cu 
normele stabilite de autorităţile locale privind eliminarea deşeurilor.  

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. 
Eliminaţi-l în conformitate cu normele locale referitoare la 
eliminarea deşeurilor. Pentru informaţii suplimentare referitoare 
la tratarea, valorificarea şi reciclarea aparatelor electrocasnice, 
contactaţi autorităţile locale competente, serviciul de colectare 
a deşeurilor menajere sau magazinul de unde aţi achiziţionat 
aparatul. Acest aparat este marcat în conformitate cu Directiva 
europeană 2012/19/UE privind deşeurile de echipamente electrice 
şi electronice (DEEE) şi cu reglementările din 2013 privind 
deşeurile de echipamente electrice şi electronice (astfel cum au 
fost modificate).Asigurându-vă că acest produs este eliminat în 
mod corect, contribuiţi la prevenirea consecinţelor negative asupra 
mediului înconjurător şi sănătăţii persoanelor.
Simbolul  de pe produs sau de pe documentele care îl însoţesc 
indică faptul că acest aparat nu trebuie eliminat ca deşeu menajer, 
ci trebuie predat la un centru de colectare corespunzător, pentru 
reciclarea echipamentelor electrice şi electronice.

RECOMANDĂRI PENTRU ECONOMISIREA  
ENERGIEI
Programul Eco este potrivit pentru curăţarea tacâmurilor cu un 
grad mediu de murdărie, fiind cel mai eficient program pentru 
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această utilizare din punct de vedere al consumului combinat 
de energie şi apă şi este utilizat pentru a evalua respectarea 
legislaţiei UE de proiectare ecologică. Încărcarea maşinii de spălat 
vase de uz domestic până la capacitatea indicată de producător 
va contribui la economii de energie şi apă. Pre-clătirea manuală 

a vaselor duce la creşterea consumului de apă şi energie şi nu 
este recomandată. Spălarea vaselor în maşina de spălat vase de 
uz casnic consumă de obicei mai puţină energie şi apă în faza 
de utilizare decât spălarea manuală a acestora, dacă maşina de 
spălat vase se foloseşte conform instrucţiunilor producătorului. 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

PREČÍTAJTE SI A VŽDY DODRŽIAVAJTE
Pred použitím spotrebiča si prečítajte tieto 
bezpečnostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre 
budúce použitie. Tento návod i samotný spotrebič vám 
poskytnú dôležité bezpečnostné upozornenia, ktoré 
musíte vždy dodržiavať. Výrobca nepreberá žiadnu 
zodpovednosť za nedodržanie týchto bezpečnostných 
pokynov, neprimerané používanie spotrebiča alebo 
nesprávne nastavenie ovládacích prvkov.

 Veľmi malé deti (0–3 rokov) nepúšťajte k spotrebiču. 
Malé deti (3–8 rokov) nepúšťajte k spotrebiču bez 
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
senzorickými a mentálnymi schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností a znalostí môžu používať tento 
spotrebič len v prípade, ak sú pod dozorom alebo dostali 
pokyny týkajúce sa používania spotrebiča bezpečným 
spôsobom a chápu hroziace nebezpečenstvá. Deti sa 
so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
POVOLENÉ POUŽÍVANIE

 UPOZORNENIE: spotrebič nie je určený na 
ovládanie externým vypínačom, ako je časovač alebo 
samostatný systém diaľkového ovládania. 

 Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti 
alebo na podobné účely ako napr. v oblastiach kuchy-
niek pre personál v dielňach, kanceláriách a iných pra-
covných prostrediach; na farmách pre hostí v hoteloch, 
moteloch alebo iných ubytovacích zariadeniach. 

 Maximálny počet obedových súprav je uvedený na 
karte údajov výrobku. 

 Dvierka by nemali zostať otvorené – riziko potknutia. 
Otvorené dvierka spotrebiča môžu udržať iba hmotnosť 
vybratého koša spolu s riadom. Na otvorené dvierka nič 
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestúpajte. 

 UPOZORNENIE: Umývacie prostriedky sú silne al-
kalické. Pri prehltnutí môžu byť mimoriadne nebezpeč-
né. Vyhýbajte sa kontaktu s pokožkou a očami a nepúš-
ťajte deti do blízkosti umývačky, keď sú dvierka otvorené. 
Po ukončení každého umývacieho cyklu skontrolujte, či 
je dávkovač umývacieho prostriedku prázdny. 

 UPOZORNENIE: Nože a iné príbory s ostrými 
hrotmi treba ukladať do košíka hrotmi nadol alebo ich 
uložiť vodorovne – riziko porezania.

 Tento spotrebič nie je určený na profesionálne 
používanie. Spotrebič nepoužívajte vonku. Neskladujte 
v spotrebiči alebo blízko neho výbušné či horľavé 
látky (napr. benzín alebo aerosolové nádoby) – 
nebezpečenstvo požiaru. Spotrebič sa smie používať iba 
na umývanie domáceho riadu v súlade s pokynmi v tomto 
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návode. Voda v spotrebiči nie je pitná. Používajte iba 
umývacie prostriedky a leštidlá určené do automatických 
umývačiek. Pri pridávaní soli do zmäkčovača vody 
okamžite spustite jeden cyklus, aby ste sa vyhli 
korozívnemu poškodeniu interných súčiastok. Umývacie 
prostriedky, leštiace prostriedky a soľ skladujte mimo 
dosahu detí. Pred vykonávaním servisných prác alebo 
údržby zatvorte prívod vody a vytiahnite prívodný kábel 
zo zásuvky alebo odpojte od zdroja napájania. Odpojte 
spotrebič aj v prípade akejkoľvek poruchy.
INŠTALÁCIA

 So spotrebičom musia manipulovať a inštalovať 
ho minimálne dve osoby – riziko zranenia. Pri 
vybaľovaní a inštalovaní používajte ochranné rukavice 
– riziko porezania. Pripojte umývačku k vodovodu 
iba pomocou novej súpravy hadíc. Staré súpravy 
hadíc už nepoužívajte. Všetky hadice musia byť 
bezpečne pripojené, aby sa zabránilo ich uvoľneniu 
počas prevádzky. Postupujte podľa všetkých noriem 
miestnej vodohospodárskej správy. Tlak prívodu vody  
0,05 – 1,0 MPa. Spotrebič musí stáť pri stene alebo 
musí byť zabudovaný do nábytku, aby bol obmedzený 
prístup k jeho zadnej stene. Ak sú vetracie otvory 
umývačky v spodnej časti, nesmú byť zakryté 
kobercom. 

 Inštaláciu, vrátane prívodu vody (ak je) a elektric-
kého zapojenia a taktiež opravy musí vykonávať kva-
lifikovaný technik. Nikdy neopravujte ani nevymieňajte 
žiadnu časť spotrebiča, ak to nie je uvedené v návode 
na používanie. Nepúšťajte deti k miestu inštalácie. Po 
vybalení spotrebiča sa uistite, že sa počas prepravy ne-
poškodil. V prípade problémov sa obráťte na predajcu 
alebo prevádzku autorizovaného servisu. Po inštalácii 
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) 
uložiť mimo dosahu detí – nebezpečenstvo udusenia. 
Pred vykonávaním inštalačných prác musíte spotrebič 
odpojiť od elektrického napájania – nebezpečenstvo 
zásahu elektrickým prúdom. Počas inštalácie dávajte 
pozor, aby ste spotrebičom nepoškodili napájací kábel – 
riziko vzniku požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom. 
Spotrebič zapnite, až keď je inštalácia úplne dokončená. 
V prípade, že umývačku inštalujete na koniec 
kuchynskej linky tak, že jeho bočná strana je voľne 
dostupná, nezabudnite zakryť oblasť závesov dverí, 
aby nedošlo k zraneniu. Teplota privádzanej vody 
závisí od modelu umývačky. Ak je na inštalovanej 
prívodnej hadici uvedené „25°C max“, maximálna 
povolená teplota vody je 25°C. Pre všetky ostatné 
modely je maximálna povolená teplota vody 60°C. 
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Hadice neskracujte a v prípade spotrebiča vybaveného 
systémom proti vytopeniu neponárajte plastové puzdro 
prívodnej hadice do vody. Ak hadice nie sú dostatočne 
dlhé, obráťte sa na miestneho predajcu. Presvedčte 
sa, že prívodná a odtoková hadica nie je zalomená, 
alebo že na nej nie sú slučky. Skontrolujte tesnosť 
prívodnej a odtokovej hadice ešte pred uvedením do 
prevádzky. Dbajte, aby všetky štyri nožičky stabilne 
stáli na dlážke, podľa potreby ich nastavte a pomocou 
vodováhy skontrolujte, či spotrebič stojí v rovine.
UPOZORNENIA PRE PRÁCU S ELEKTRINOU
Typový štítok je umiestnený na okraji dvierok umývačky 
(viditeľný pri otvorených dvierkach). 

 Spotrebič sa musí dať odpojiť od napájania 
buď vytiahnutím zástrčky, pokiaľ je ľahko dostupná, 
alebo prostredníctvom viacpólového prepínača 
nainštalovaného pred zásuvkou a spotrebič musí byť 
uzemnený v súlade s národnými bezpečnostnými 
normami pre elektrotechniku. 

 Nepoužívajte predlžovacie káble ani rozdvojky 
či adaptéry. Po inštalácii spotrebiča nesmú byť jeho 
elektrické časti prístupné používateľom. Nepoužívajte 
spotrebič, ak ste mokrí alebo bosí. Spotrebič 
neuvádzajte do činnosti, ak je poškodený napájací 
kábel alebo zástrčka, ak nepracuje správne, ak je 
poškodený alebo ak spadol.

 Ak je poškodený napájací elektrický kábel, musí ho 
vymeniť výrobca, jeho autorizovaný servis alebo podob-
ne kvalifikovaná osoba za totožný, aby sa predišlo ne-
bezpečenstvu zásahu elektrickým prúdom. Ak sa elek-
trická zástrčka nehodí do vašej zásuvky, obráťte sa na 
kvalifikovaného technika. Za prívodný elektrický kábel 
neťahajte. Prívodný elektrický kábel ani elektrickú zá-
strčku neponárajte do vody. Nedovoľte, aby sa prívodný 
elektrický kábel dostal do blízkosti horúcich povrchov.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
 UPOZORNENIE: Pred vykonaním údržby vždy 

dbajte na to, aby bol spotrebič vypnutý a odpojený od 
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku úrazu, používajte 
ochranné rukavice (riziko tržnej rany) a bezpečnostnú 
obuv (riziko pomliaždenia); nezabudnite vykonávať 
manipuláciu dvoma osobami (zníženie zaťaženia); 
nikdy nepoužívajte parné čistiace zariadenie 
(nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom). 
Neodborné opravy nepovolené výrobcom môžu mať 
za následok ohrozenie zdravia a bezpečnosti, za ktoré 
výrobca nemôže niesť zodpovednosť. Na chyby alebo 
poškodenia spôsobené neodbornými opravami alebo 
údržbou sa nevzťahuje záruka, ktorej podmienky sú 
uvedené v dokumente dodanom so zariadením.
LIKVIDÁCIA OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Všetky obalové materiály sa môžu recyklovať na 100%, ako to 
potvrdzuje symbol recyklácie . Rôzne časti obalu likvidujte 
zodpovedne, v úplnom súlade s platnými predpismi miestnych 
orgánov, ktorými sa riadi likvidácia odpadov. 
LIKVIDÁCIA DOMÁCICH SPOTREBIČOV
Tento spotrebič je vyrobený z recyklovateľných a znovu pou-
žiteľných materiálov. Zlikvidujte ho v súlade s miestnymi pred-
pismi o likvidácii odpadov. Podrobnejšie informácie o zaobchá-
dzaní, obnove a recyklácii domácich spotrebičov dostanete 
na príslušnom miestnom úrade, v zberných strediskách alebo 
v obchode, kde ste spotrebič kúpili. Tento spotrebič je ozna-
čený v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení 
(OEEZ) a s predpismi o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení z r. 2013 (v platnom znení). Zabezpečením správ-
nej likvidácie výrobku pomôžete predchádzať potenciálnym 
negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie.  
Symbol  na spotrebiči alebo na sprievodných dokumentoch zna-
mená, že s týmto výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s domá
RADY NA ÚSPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného 
kuchynského riadu, preto ide o najefektívnejší program na 
tento účel z hľadiska spotreby energie a vody, ktorý sa používa 
na stanovenie súladu s legislatívou Ecodesign v rámci EÚ. 
Ak naložíte umývačku riadu až do kapacity uvedenej výrobcom, 
prispejete tým k úspore energie a vody. Manuálne predbežné 
oplachovanie kuchynského riadu má za následok zvýšenú 
spotrebu vody a energie, a preto sa neodporúča. Pri umývaní 
kuchynského riadu v umývačke riadu do domácnosti v súlade 
s pokynmi výrobcu sa spravidla spotrebuje menej energie 
a vody ako pri ručnom umývaní riadu. 
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